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Votaciön federal del 27 de septiembre de 1998

3 Temas: trânsito pesado, agriculti
En la votaciön federal del 27 de septiembre de 1998 vota-
remos sobre los siguientes 3 temas: la ley federal sobre
el impuesto al trânsito pesado ligado a las prestaciones y
las 2 iniciativas «Por Alimentos a Precios Razonables y
por Granjas Ecolögicas» y «Por la 10- Revision del AVS
sin Aumentar la Edad de Jubilaciön».

El
tema mas importante de las vota-

ciones del 27 de septiembre es la

ley federal sobre el impuesto al
trânsito pesado ligado a las prestaciones,

que es un elemento central de la

polftica del gobierno federal sobre el

Pierre-André Tschanz

trânsito. Los fondos recaudados con este

impuesto se utilizarân para financiar los
grandes proyectos ferroviarios. La Aso-
ciacion Suiza de Operadores de Vehfcu-
los Comerciales (Nutzfahrzeugverband
ASTAG) estâ en contra de esta ley. Por
eso recaudaron mâs de 190.000 firmas
dentro del plazo prescrito de menos de 3

meses, con el fin de lograr que el pueblo
tenga que votar sobre la ley. El numéro
mi'nimo de firmas necesario es 50.000.

Impuesto al trânsito pesado
El pueblo suizo tendrâ que votar por
segunda vez sobre el impuesto al trânsito

pesado ligado a las prestaciones, que
ya habi'a aceptado bâsicamente en las
votaciones federales del 20 de febrero
de 1994. El impuesto propuesto reem-
plazarâ al impuesto global implementa-
do en los afios 80s. Su objetivo principal
es transferir los gastos causados por el
trânsito pesado a las empresas comerciales

de transporte por carretera, ya sea

en cuanto a costos por infraestructura
(construcciön y mantenimiento de las

carreteras) o por los costos «externos»
(costos no cubiertos por indemnizacio-

nes por enfermedad, ruido, accidentes y
danos a edificios).

El impuesto al trânsito pesado permi-
tirâ, paulatinamente, el trânsito de ca-
miones que pesan mâs de 40 toneladas
(actualmente el limite son camiones de
28 toneladas) y fomentarâ el transporte
de los camiones en tren cuando transi-
tan por los Alpes. Esto cumpliria con la
voluntad del pueblo que aceptö la pro-
tecciön de los Alpes en la votaciön del
20 de febrero de 1994, haciéndola parte
de la Constitution Federal.

Los consejeros nacionales y de los
estados han definido una gama de 0.6 a
3 céntimos por tonelada y kilomètre
para este impuesto, esto significa que
un camion pagarfa un mâximo de

CHF 360,00 de Basilea a Chiasso. Los
costos para la industria y las empresas
de transporte se estiman en de CHF 276
millones hasta CHF 1.7 millardos, de-

pendiendo de la tasa que se aplique. Los
consejeros federales definirân la tasa
dentro de los limites permitidos. Se es-

pera que la tasa serâ de 2.5 céntimos por
tonelada y kilömetro cuando entre en

vigor el impuesto en el ano 2001.
Cuando definan la tasa, los consejeros

federales deberân considerar los
resultados de las negociaciones bilaterales

con la UE. A principios del
présente ano, Moritz Leuenberger, Ministre

Federal de Transporte, y Neil
Kinnok, Comisario Responsable de la
UE, acordaron que la tarifa por el trânsito

de Basilea a Chiasso séria de entre
CHF 325,00 y 330,00.

El impuesto al trânsito pesado ligado
a las prestaciones se emplearâ para
contribué al fmanciamiento de los nuevos
proyectos ferroviarios, en especial las

nuevas lineas ferroviarias a través de los
Alpes. El pueblo votarâ sobre el plan de

fmanciamiento para estos proyectos el
29 de noviembre de 1998. De tal modo

que la decision en cuanto al empleo de

los fondos recaudados con el impuesto
al trânsito pesado se tomarâ después de

la votaciön sobre el impuesto mismo.
Los responsables del Departamento

Federal de Ecologia, Trânsito, Energia
y Comunicaciön (DETEC) han calcula-
do que para el presupuesto familiar este

impuesto significaria un aumento de

CHF 50,00 por ano.

La iniciativa de los

granjeros pequenos
La iniciativa popular «Por Alimentos a

Precios Razonables y por Granjas
Ecolögicas» fue lanzada por la Asocia-
ciön Protectora de los Granjeros
Pequenos y Medianos (VKMB). Fue en-
tregada en la Cancillerfa Federal en ju-
nio de 1994 con 111.000 firmas vâlidas.
Su objetivo es protéger a los granjeros
independientes, cuyos métodos de

production y cultivo consideran espe-
cialmente a la naturaleza y al medio
ambiente (v.g. cultivos biolögicos y
crianza de animales al aire libre). Segun
la iniciativa los pagos directes a

los agricultores serân de por lo menos
CHF 3000,00 por hectârea para un
mâximo de 17 hectâreas.

La iniciativa se basa en una situaciön
jurfdica y polftica obsoleta que por ello,
présenta ciertos problemas en cuanto a

su interpretation. El 12 de marzo de

1995, el pueblo y los cantones acepta-
ron la modification de las bases consti-
tucionales de la polftica agropecuaria,
en pos de la reforma fundamental ini-
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VOTA CI ON ES

Votaciones populäres
27 de septiembre de 1998

• Ley federal sobre el impuesto al
transito pesado ligado a las presta-
ciones.

• Iniciativa popular «Por Alimentos
a Precios Razonables y por Granjas
Ecolögicas».
• Iniciativa popular «Por la 10s
Revision del AVS sin Aumentar la Edad
de Jubilaciön».

29 de noviembre de 1998

• Resoluciön federal del 20 de

marzo de 1998 sobre la construcciön

y el financiamiento de proyectos de

infraestructura para el transporte
publico.
• Resoluciön federal del 29 de abril
de 1998 sobre el nuevo artfculo de

cereales que sera vâlido por tiempo
limitado.
• Inciativa popular «Por una Polltica
Sensata sobre Drogas».

la revision del AVS, que en si es muy
positiva, los responsables de la Confe-
deraciön Suiza de Sindicatos y de la
Confederaciön Nacional Cristiana de
Sindicatos lanzaron la iniciativa
popular «Por la 10- Revision del AVS sin
Aumentar la Edad de Jubilaciön» con
unas 106.000 firmas.

En caso de ser aceptada esta iniciativa,

quedarla abolido el aumento de la
edad de jubilaciön de las mujeres, que
ahora se llevarâ a cabo en 2 pasos. El
primero de 62 a 63 anos en 2001 y el

segundo a 64 anos a partir del ano 2005.
Ademâs, la iniciativa prevé que los
hombres puedan jubilarse hasta 2 anos
antes, siempre y cuando acepten que su

renta sea menor proporcionalmente.
Con ello desea influir sobre la 1 la revision

del AVS que reglamentarâ la edad
de jubilaciön y el financiamiento.

Los consejeros federales y la mayorfa
de los parlamentarios recomiendan no
aceptar esta iniciativa porque sostienen

que la edad de jubilaciön se analizarâ a
fondo durante la 1 Is revision y porque
les parece impropio sentar un preceden-
te antes de dicha revision, que limite la
libertad de decision del gobierno y de
los parlamentarios. Los izquierdistas
rechazan este argumento porque sostienen

que los parlamentarios mismos sen-
taron un precedente cuando implemen-
taron el aumento de la edad de jubilaciön

de las mujeres en la 10s revision
a pesar de que los consejeros federales
no hablan incluido esto en sus pro-
puestas.
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a y edad de jubilaciön
ciada a principios de los anos 90s. Esta
reforma conocida bajo el nombre
«Polftica Agropecuaria 2002» persigue
2 caminos principales: la agronomla
debe considerar mas a la naturaleza, la

ecologla, los animales y las bases naturales

de la vida. Simultâneamente, debe
volverse mas econömica o sea que debe
ofrecer sus mûltiples servicios segün los

conceptos aceptados de la economla.
La iniciativa incluye algunos de estos

elementos (pagos directos y fomento de

la agronomla ecolögica) pero parte de

una base bastante mas estrecha en cuan-
to a la definiciön de la polltica agropecuaria,

por lo que el gobierno y los
parlamentarios consideran que tiene varios
defectos. Sostienen que en ciertos cam-
pos hasta tiende a dar un paso hacia
atrâs y que esta diametralmente opuesta
a la «Polltica Agropecuaria 2002».
Estân de la opinion que con la protection

propuesta de las granjas que tienen
menos de 17 hectâreas, bloquea el
desarrollo estructural de la agronomla
suiza. Sostienen que su implementation
influirla negativamente sobre la capaci-
dad de competir, lo que resultarla en la

pérdida de puestos de trabajo en el
sector agropecuario.

En resumidas cuentas, las autorida-
des consideran que esta iniciativa es ob-
soleta y superflua. La «Union des
producteurs suisses» de Suiza Francesa se

opone a ella porque sostiene que 11e-

varla al caos. Los granjeros ecolögicos
y la Asociaciön Suiza de Campesinos
también estân en contra de ella. En vista
de la «Polltica agropecuaria 2002» que
ya se esta implementando, la gran
mayorfa hubiera deseado que los inicia-
dores hubieran retirado su iniciativa,
pero como los granjeros de Suiza Ale-
mana no lo hicieron, seran los votantes

y los cantones los que decidirân.

Edad de jubilaciön
de las mujeres
El tercer tema de las votaciones del 27
de septiembre es la aboliciön del ele-
mento que causé mayor controversia en
la 10s revision del AVS, a saber el
aumento de la edad de jubilaciön de las

mujeres. A falta de otras posibilidades
para lograrlo sin poner en peligro toda

El impuesto al
transito
pesado ligado
a las presta-
ciones tiene
por objeto
hacer mas
atractivo el
transito de los
camiones en
tren para as!
descargar las
grandes vlas
de trânsito.
(Foto:
Keystone)
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